
  :مُلخَّص رسالة

 « حقوقٌ دعت إليها الفطرة وقرَّرتها الشَّريعة»
 $ للعلَّامة: محمَّد بن صالحٍ العثيمين 

Хулосаи паё: 

Ҳуқуқҳое ки фитрат онро талаб кардааст ва 
аз ҷониби шариат таъйд карда шудааст 

Муҳаммад ибн Солиҳ Ал-Усаймин 
(раҳимаҳуллоҳ) 

 

 :Арабӣ – Тоҷикӣ Забон ة الإنجليزي   -ة العربي   غة: الل  
    

مناطق  ال
 المُستهدفة

 :بالل غة

…………………… 
…………………… 
…………………… 

…………………… 
…………………… 
…………………… 

Минтақаҳой 
мавриди 
ҳадаф бо 
забони: 

    

 :Тарҷума …………………… .....................  : ترجمة
    

 القسم العلمي بمعهد السنة مراجعة: 
Шуъбай илмии 

Институти Суннат Баррасӣ: 
    

 د. هيثم سرحان  : إشراف
Доктор Ҳайсами 

Сарҳон Назоратчи: 
    

 النسخة
 والس نة:

 Аввал - 1443 Ҳиҷри Нусха ва هـ1443 - الأولى
сол: 

 

 

 



 

 

 الطَّبعة الأول 

 مسلمٍ ومسلمةٍ الحقوق متاحة لكل  

 islamtorrent@gmail.com   الرَّجاء التَّواصل على: 

 فسح وزارة الإعلام

 

 

 

 

 

  



  سرحان محمَّد بن هيثم الشَّيخ: بعناية      الشَّريعة«   وقرَّرتها   الفطرة   إليها   دعت   »حقوقٌ   رسالة   مُلخَّص 

 

ل:   حق  الله تعالىالحق  الأو 
Ҳаққи аввал: Ҳаққи Аллоҳ 

таоло 
أن تعبــدو وحــدو ي شــريو لــ ع وتاــون  بــد ا 

ــ ل   مُ  ــ ع مُ  خاضــع  ل  ت ــثل  ا ل ــروع مُ مت ــ   لأم ا جتنب

ق  لنهي ع مُ     .ا بخبروصد  

 صــال    ع و مــل  ثلــىع وإيمــان  بــالحق   مُ   قيــد   

   .ثمر  مُ 

ــد    ــ  ق    قي عظــيمع وثمرتهــا: ة والت  وامهــا: المحب

 ثابر .الإخلص والمُ 

Инки Аллоҳи якто ва бе ҳамторо ибодат 

куни, ва бандай хоксор ва фрутани дар 

баробари ӯ боши, ва аз ӯ фармон бибари 

ва аз ончӣ маън фармудааст бипарҳези 

ва суханонаш ро бовар куни. 

Ин Эътиқоди намунавӣ, ва Имони 

ростин ва аъмоли шойста ва самарбахш 

аст. 

Ақидай ки бар пояй муҳаббат ва таъзим 

ки самарааш ихлос ва ростаги, ва 

пойбанди ва истиқомат бар кирдори 

неку аст. 

 

 صلى الله عليه وسلم حق  رسول اللّ  الحق  الث اني:  
Ҳаққи Дуюм: Ҳаққи 

Расулуллоҳ саллаллоҳу 
алайҳи ва саллам 

 ئــق  الل    توقيروع واحترام ع وتعظيم ؛ الت عظيم  

ٍّ وي تقصيرٍّ ب ع من غير غُ   .لو 

  فيما أخبر بــ  مــن الأمــور الماضــية وتصديقُ 

واجتنــام مــا ع  ما ب  أمــر    ستقب لةع وامتثالُ والمُ 

   أامــلُ هديــ    بــ ن    ع والإيمــانُ  ن  نهى وزجــر  

  ن شريعت  وهدي . فاعُ الهديع والد   

Эҳтиром ва бузург шуморидане ки 

арзандай он мебошад, ва дури кардан аз 

зиёда рави дар ҳаққашон ё камбуди 

кардан дар ҳаққашон. 

Ва боваркардани он хабарҳое ки аз 

корҳой гузашта ва оянда хабар медиҳад. 

Ва ба ҷо овардани фармонҳояш, ва дури 

ҷустан аз ончизҳоеки маън ва сарзаниш 

карда аст, ва Имон доштан ба онки 

роҳнамойҳояш беҳтарин мебошад, ва аз 

шарият ва суннаташ дифоъ кард. 

 

 الوالدينحق  الحق  الث الث: 
Ҳаққи сеюм: ҳуқуқи 

падару модар 
همـــاع و لـــو بالإحســـان إليهمـــا قـــوي  تبر  أن 

بالمــال والبــدنع وتمتثــل أمرهمــا فــي  عوفعــل  

 غيــر معصــية اللهع وفــي غيــر مــا فيــ  ضــرر  

Онҳоро иззату эҳтиром кардан бо некӣ 

кардан ба онҳо дар гуфтор ва амал, бо 

пул ва ҷисм ва риояи фармони онҳо ки 

дар он нофармонӣ кардан аз Аллоҳ 

набошад ва на зиёне бар ту бошад. 
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  ليو.

 

ابع:   الأويد حق  الحق  الر 
Ҳаққи чаҳорум: Ҳаққи 

Фарзандон 
ين والأخــلف فــي ربية؛ وهي تنمية الد   الت    (1)

مــن   ابيــرٍّ   ى ياونــوا  لــى جانــمٍّ حت    عنفوسهم

 . لو

ــ  أن يُ  (2) ــالمعروفنف ــيهم ب ــر  عق  ل ــن غي م

 .وي تقصيرٍّ  إسرافٍّ 

في العطايا   منهم  لى أحدٍّ   ل أحد  فض   يُ أي    (3)

 .والهبات

(1) Тарбияте ки иборат аз парвариши 

дин ва ахлоқ онон, ба он намуде ки дар 

заминаи дин ва ахлоқ вазъияти хуб ва 

шойста дошта бошад. 

(2)Ва нафақа кардан болой онҳо бидуни 

зиёдагари ва камбудигари. 

(3)Дар ҳадя ва хайрия ҳеҷ як аз онҳоро 

бар дигарашон бартарӣ надошта бошад. 

 

 الأقارمحق  الحق  الخامس:  
Ҳаққи панҷум: Ҳаққи 

хешовандон 
أن يصــل قريبــ  بــالمعروف؛ ببــ ل الجــاوع 

ب  بحسم ما تتطل    فع المالي   ع والن  فع البدني   والن  

   القرابة والحاجة.قو  

To uphold ties of kinship with kindness by 

using your social position, physical efforts 

to benefit them, and financially depending 

on how close and needy they are. 

 

وجين حق  الحق  الس ادس:   الز 

Ҳаққи шашум: Ҳаққи зану 
шавҳари 

 
وأن   عمنهمــا ارخــر بــالمعروف  أ ن يعاشر ال  

 عوســهولةٍّ   ســماحةٍّ   الواجم ل  باــل     يب ل الحق  

 .ماطلةٍّ لب ل  وي مُ   وٍّ من غير تار  

ــوم مــن حقــوف الز   ــى زوجهــا: أن يق وجــة  ل

رام والاســو  عــام والشــ  بواجم نفقتها من الط  

ــوع و  ــع  لـ ــان وتوابـ ــدل أن ي والمسـ ــي عـ ن بـ

Бо хамдигар мехрубонона зиндагй 

кардан ва хакки ба у вобастаро бо 

камоли тахаммул ва осонй додан, ва 

кашол надодан. 

Аз ҳуқуқҳои зан бар шавҳараш: ба ӯ 

таъмини ғизо, нӯшидан, пӯшок, манзил 

ва дигар корҳое, ки ба он вобаста аст, ба 

ҷо оварад ва дар миёни занҳо 

адолатпарвар бошад. 

Аз ҳаққҳои шавҳар бар занаш: итоъати 
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 وجات.الز  

وج  لى زوجت : أن تطيع  فــي من حقوف الز  

و ومال ع غير معصية اللهع وأن تحفظ  في سر   

 ع  لي  امال ايستمتاع. يضي    تعمل  مل  وأي  

ӯ дар корҳое, ки нофармонии Аллоҳ 

набошад ва дар роз ва молаш ҳифзаш 

кунад ва коре накунад, ки лаззати ӯро 

барбод диҳад. 

 

 الوي  والر  ي ة حق  الحق  الس ابع: 
Ҳаққи Ҳафтум: Ҳаққи 
ҳокимон ва зери 
дастҳояшон 

ي : أن يقوموا بالأمانة  ية  لى الوُ حقوف الر  

مــن   ؛وألزمهم القيام بها  عاهالهم الله إي  تي حم  ال  

هج القــويم ير بها  لى الن  والس    عة ي  ص  للر  الن  

بــاع نيا وارخــر ع و لــو بات   الافيل بمصال  الد  

 سبيل المؤمنين.

صــ  لهــم ة فهــي: الن   يــ  حقوف الوي   لى الر  

الإنســان مــن أمــورهمع وتــ ايرهم   وفيما يتوي  

ع ا مــالوا  ــن الحــق    اء لهــم إ إ ا غفلواع والد  

وامتثـــال أمـــرهم فـــي غيـــر معصـــية اللهع 

 سا دتهم.ومُ 

Ҳаққи ҳокимон бар зери дастонашон: 

иҷрои амонате, ки Аллоҳ таъоло бар 

онон вогузор кардааст ва бар онон 

воҷиб кардааст; Аз панду насиҳат додан 

ба мардумашон ва  ба пеш  буданашон 

ба рохи дурусте ки манфиати дунё ва 

охиратро кафолат медихад, бо пайравй 

ба рохи муъминон. 

Ҳаққи ҳокимон болой зери дастҳояшон 

инҳоянд: ба онҳо панду насиҳат додан, 

ба онҳо ёдоварӣ кардан агар фаромӯш 

ва бе парвоги кунанд,  ва  дар ҳаққашон 

дуъо кардан  агар аз ҳақ дур шаванд,  ва 

ба фармони ки дар он нофармонӣ аз 

Аллоҳ таоло набошад итоат кардан, ва 

ёрӣ додан ба онҳо.  

 

 الجيرانحق  الحق  الث امن: 
Ҳаққи Ҳаштум: Ҳаққи 

ҳамсоягон 
ن حســ  المنــزلع يُ الجار: هو القريــم منــو فــي 

فــعع إليــ  بمــا اســتطاع مــن المــال والجــاو والن  

 .والفعلي    ن  الأ ى القولي    وياف  

؛ سم وهو مسلم  ا منو في الن  إن اان قريب    (1)

القرابــةع   الجوارع وحــق    : حق  فل  ثلثة حقوفٍّ 

Ҳамсоя: Ӯ касест, ки дар хона ба шумо 

наздик аст, ва ба қадри имкон ба ӯаз 

пулу молва ба ончизе ки тавоно ҳасти 

дасти ёрӣ дароз кардан, ва ба ӯ 

муомилаи нек кардан, ва аз озори лафзӣ 

ва кирдори ношоиста парҳез кардан. 

(1)Агар дар насаб ба шумо наздик 

бошад ва мусалмон бошад; Ӯ се ҳақ 

дорад: ҳаққи ҳамсоягӣ, ҳаққи 
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 الإسلم.  وحق  

 ؛ســمفــي الن   ا وليس بقريمٍّ إن اان مسلم    (2)

 .الإسلم  الجوارع وحق    ان: حق  فل  حق  

فلــ   ؛اا ولــيس مســلم  وا لو إن اان قريبــ    (3)

 .القرابة  الجوارع وحق    ان: حق  حق  

: واحــد    فلــ  حــق    ا غير مسلمٍّ إن اان بعيد    (4)

 .الجوار  حق  

хешовандӣ ва ҳаққи ислом. 

(2) Агар мусулмон бошад ва хешу 

табори наздик надошта бошад; Ӯ ду ҳақ 

дорад: ҳаққи ҳамсоягӣ ва ҳаққи ислом. 

(3) Ва инчунин агар хешованд бошад, ва  

мусалмон набошад, Ӯ ду ҳақ дорад: 

ҳаққи ҳамсоягӣ ва ҳаққи хешутаборӣ. 

(4) Агар мусалмон  набошад дур бошад, 

як ҳақ дорад: ҳаққи ҳамсоягӣ. 

 

احق  الحق  الت اسع:   المسلمين  موم 
Ҳаққи нуҳум: Ҳаққи 
тамоми мусалмонон 

ــ   ــا السـ ــ  إ المع و منهـ ــاوع  أن تجيبـ وأن د ـ

ت  إ ااستنصحوع    تنصح  إ ا  طس   وأن تشم  

وأن تت بعــ  مــر ع    وأن تعــودو إ افحمد اللهع  

 الأ ى  ن .  وأن تاف  ماتع  إ ا

ع ويماــن أن حقوف المسلم  لى المســلم اثيــر   

 :صلى الله عليه وسلمياـــون المعنـــى الجـــامع لهـــا هـــو قولـــ  

ْمْ الْ » ْأ ْْمْ لْ س     ْمْ وْالْ خ       متـــى قـــام فإنـــ   ؛«مْ لْ س    

ى لــ    اجتهــد أن يتحــر  و  خــُ قتضــى هــ و الأُ بمُ 

 و.ما يضر     ع وأن يجتنم ال  الخير ال  

Ба монанди: Салом додан ва чун туро 

бихонад, ҷавоб диҳӣ, агар талаби 

насиҳат кунад, насиҳаташ куни, агар 

атса занад ва алҳамдулиллоҳ гӯяд 

барояш ярҳамукаллоҳ гуй, ва агар бемор 

шавад зиёраташ куни, ва бади 

мурданаш ба ҷанозааш рави ва аз паси 

тобуташ рафтан, ва ба ӯ зарар нарасони. 

Ҳаққи мусалмон бар мусалмон бисёр 

аст ва маънои фарогири он метавонад 

ин сухани он ҳазрати Муҳаммад 

соллаллоҳу алайҳи ва саллам бошад: 

«Мусулмон бародари мусалмон аст». 

Зеро вақте ки талаботи ин бародариро 

баҷо ори, саъй кун ки тамоми некиро 

барои ў куни ва аз чизе, ки ба ў зиён 

мерасонад, дури бигири. 

 

 غير المسلمين حق  الحق  العاشر: 
Ҳаққи даҳум: Ҳаққи ғайри 

мусалмонон 
م فــيهم أمر المســلمين أن يحا ــُ  يجم  لى ولي   

ر ع فس والمــال والعــ  بحام الإســلم فــي الــن  

قيم الحدود  ليهم فيما يعتقدون تحريم ع وأن يُ 

Воҷиб аст болой ҳоким мусалмонон  ки 

бояд аз рўи ҳукми ислом  болояшон дар 

нафсашон,  ва молҳояшон ва 

номусашон ҳукм кунад ва болояшон 

ҷазой муъаян шуда аз тарафи ислом ро 

ҷорӣ кунад он чизе ки онҳо ҳаром 
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 الأ ى  نهم.   لي  حمايتهم واف  ويجم  

بــاسع زوا  ن المسلمين فــي الل   ويجم أن يتمي  

ا ا في الإسلمع أو شــيئ  ر  نا  ا مُ ظهروا شيئ   يُ وأي  

 ليم.اقوسع والص  من شعائر دينهم؛ االن  

мешуморанд, ва ҳиямояташон аз зулм 

воҷиб аст, ва аз озорашон даст кашад. 

Онҳо бояд аз мусалмонон бо либос фарқ 

кунанд ва набояд дар Ислом  ҳеҷ расму 

ойинҳои дини худ ро  нишон надиҳанд; 

Мисли занг ва  овехтани салиб. 

 
 

 
 

 


